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A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

A lap kiadó-hivatala : 

ssó, Kolostor-utcza 28. 

Ide küldenöők az előfizetési pénzek és rdeteek dijat. 

Polgártársak! 

Az Ő császári és apostoli királyi fel- 
ségének 1892. jan. 5-én Budapesten kelt 

legmagas abb elhatározásával 1892. február 

18 ikára egybehivott országgyülést illetőleg, 

a képviselőválasztás Brassóban folyó év 

február hó 1-én fog megtör- 

ténni. 
A szabadelvü párt német és magyar 

választói ezen alkalomból, örvendetes 

egyetértés által vezéreltetve, teljes egyér- 

telműséggel állapodtak meg a megválasz- 
tandó képviselők személyében és Brassó 

város két választókerületére nézve képvi- 

selőjelöltekül Zay Adolf és dr. Kaiser 

János urakat léptették fel. 

Alulirott végrehajtó bizottság felkéri 

ennélfogva a szabadelvü párt összes vá- 

lasztó polgárait, hogy a választás napján 

reggel 8 órakor, az illető választási helyi- 

ségben (az 1-ső választókerületbeliek a vá- 

rosi tanácsházban; a második választóke- 

rületbeliek az ip ü i 

pontosan megjelenni sziveskedjenek 

Kelt Brassóban, 1892. évi január hó 

20 án. 

A szabadelvü párt végrehajtó bizottsága. 

A vasember. 

A Szapáry kabinetnek aranyemberén 

kivül vasembere is van. Az aranyember dr. 

Wekerle. Hogy ki a vasember, azt nem 

kell senkinek sem mondanunk. 

Hisz az egész nemzet odaitélte ha- 

talmas akarat- és tetterejének ezt az érez 

jelzőt, melyet egyértelmű csodáló elisme- 

résével az egész polgárisult világ rati- 

fikált. 

Köztudomásu tehát, az országban 

ugy, mint hazánk határain tul, hogy ez 

a vasember nem más, mint Baross Gábor 

kereskedelemügyi miniszter. 

Ennek a miniszternek győri beszéde 

harczkész csatakiáltásként hangzik az or- 

szágba; becses és bátor kijelentéseket 

tartalmaz e beszéd, melyeknek teljes igé- 

nyük van, hogy hálásan méltányoltassanak 

az egész nemzet által. 

Ha Baross a választók elé áll s egy 
betüt sem mond, már az maga is prog- 

ramm, még pedig egy nagyszerü, igéret- 

teljes programm. 

Hisz Baross neve hazánk gazdasági 

fellendülését, anyagi virulását jelenti. Néz- 

zük hatalmas államvasuti hálónkat, mely 

a második legnagyobb Európában; a sürü 

helyi érdekü vasuti hálózatot, mely az or- 
szág összes vidékeit az államvasutakhoz 

füzi; tekintsük a Vaskapu-szabályozás gi- 

gási müűvét, az állami dunai hajózás re- 
ményteljes csiráit, az „Adria" kiterjesztését 

egy nagy nemzeti tengeri hajózási 

lattá, mely termékeinket magyar lobogó 

alatt a legkülönbözőbb világkikötőkbe szál- 

litja s viszont összeköti ezeket Fiuménk- 

kal, mely most láthatólag fejlődik, mig 

korábban csak a hamupipőke szerepét 

kelle játszania Trieszt mellett; tekintsünk 

a vasuti dijszabások geniális reformjára, 

melyet az egész czivilizált világ mint kor- 

szakalkotó kezdeményezést magasztal; a 

vasárnapi munkaszünetben, baleset elleni 

válla- 

biztositásban és betegsegélyező pénztárak 

ban adott kifejezéseire egy józan szocziál- 

politikának: mindez egyetlen egy em- 

bernek a müve, műve a vasember- 

nek 

És olvassuk a győri beszédben, mi 
mindennel foglalkozik Baross kereskedelmi 

miniszter a jövőre nézve; tekintete min- 

denüve oda van irányozva, a hol csak va- 

lamit alkotni kell tárczájának nagyterje- 

delmű terén s mig mások habozva fon- 

tolgatnak, ő kipróbált zseniális nézletével 

a legnehezebb és legkomplikáltabb felada- 

tokat szerencsés és erős kézzel ragadja 

meg, hogy gyorsan és sikeresen oldja meg 

azokat. 

Mint példa nélkül álló teremtőerejü, 

vállalkozásra bátor államférfit, a kia ma- 

ga alkotóképességének tudatában semmi 

akadálytól vissza nem riad, tanulta ismerni a 

nemzet Baross minisztert, ezt a vasembert. 

Győr városa büszke lehet országgyülési 

képviselőjére, valamint büszke az egész 

nemzet kereskedelemügyi miniszterére. És 

ha Baross bizonyos ellenségeskedéseket kelt 

tarita politikája által, mely semmiféle kü- 

lön idegen érdekekre nincs tekintettel, ha- 

nem mindenesetre csupán a magyar ál- 

lam érdekét veszi figyelembe, akkor meg- 

elégedéssel töltheti el, ha látja, hogy min- 

den becsületesen gondolkodó hazafi, hogy 

az egész nemzet az ő táborában van. Ez 

azon visszhang, melyet a vasember győri 

beszéde fog kelteni szerte a magyar ha- 

zában. 

Az egyenlőtlen mórték. 
Az ellenzék-közvetlen a választások előtt 

uj jelszót adott ki. Gróf Apponyi Albert M.- 
Vásárhelyen, Horváth Gyula O-Budán kiál- 
totta világgá ez uj jelszót, a mely most a 

legkülönfélébb hangnemben cseng keresztül 
az egész ellenzéki sajtón 

A jelszó a hivatalnokokra vonatkozik s 
következőleg hangzik: „a hivatalnokoknak, 
mint szabad és független polgároknak legyen 

szabad részt venniöők a politikai életben". 
Mit jelentsen e harczi jelszó ? Mit akar általa 
elérni az ellenzék ? Hltaláljuk. Ez uj válasz- 
tási parola szerzőinek szemeiben csak akkor 

szabad és független ember a hivatalnok, ha 
az ellenzéki jelöltre szavaz. Sőt ezzel magá- 
val sem elégszenek meg az urak. A hivatal- 
nok szavazatával többé be sem érik, hanem 
azt követelik, hogy korteskedjék is a hivatal- 
nok az ellenzék mellett, – legalább erre en- 

ged következtetni a kifejezés, mely szerint a 
hivatalnokság a politikai életben is élénk részt 
vegyen. E jámbor óhajtássai szemben csak a 
következő megjegyezni valónk van. Hogy a 
hivatalnok szabad és független polgár legyen, 
mint bárki más, ugy mindenekelőtt el kell 
ismerni azt a jogát, hogy politikai érzelmé- 
nek az országgyülési választások alkalmával 
szabad és független kifejezést adhasson. De 
mit tesz az ellenzék, és különösen a sajtója, 

mikor egy hivatalnok, a ki a szabadelvű párt 
politikáját helyesli, szavazatá t e párt jelölt- 
jére adja? Egyszerüen szervilizmussal vádolja 
az ilyen hivatalnokot. Hát ha még eszébe jut 
a szabadelvü párti hivatalnoknak, „élénk 
részt venni a politikai életben", vagyis elvei- 
ért a neki alkalmasnak látszó módon propa- 
gandát csinálni. Nem azt mondja-e rögtön az 
ellenzéki sajtó, hogy az ily hivatalnok hiva- 
talos állásával visszaélt a czélból, hogy a vá- 
lasztókra, kik az ő kedvezés étől sokat vár 
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Vér vizzé nem válik. 
Igaz történet. 

A „Brassó" eredeti tárczája. - 

Szináján a román királyi pár és romá- 
niai előkelő világ e nyaraló helyén nyáron át 
roppant sok vendég és üdülő tartózkodik, kik 
leginkább ottani villatulajdonos gazdag bojá 

rok, földbirtokosok. 
De még élénkebb a vendégforgalom 

ünnep- és vasárnap alkalmával, mikor zsufo- 
lásig megtelt kéjvonatok hozzák mindenfelől 
a kiránduló csoportokat, melyek ilyenkor va- 
lósággal ellepik az egész vil a-városkát. A 
nyár egyik ünnepén, Szent Mária napján 

azonban a vidék paraszt lakossága is töme- 
gesen eljön Szinájára, mert akkor itt nagy 
vásár van, melyen maga a királyné, a bájos 
„Carmen Sylva" is meg szokott jelenni, hogy 
gyönyörködjék a szép oláh népviseletben és a 
hóra nemzeti körtáncz szemlélésében, melyet 

ilyenkor gyakran az összegyülő művelt osztály 
18 eljár a pázsitos zöld téren. 

Egy ilyen alkalommal - 1890. augusz- 
tus 15-27-én - jött ki Bukurestből Sziná- 
já a, bajai dr, F. L. hazánkfia is (Románia 
ez egyik legkitünőbb s legrégibb orvosa) csa- 
ládostól, kinek itt saját villája van s a ki maga 

beszélte el nekem az alábbi történetkét, me- 

lehetőleg saját szavaiv al óhajtanék 

eirni. 

Vendégeim voltak, s egy kis kedélyes 
ozsonna után mindnyájan kimentünk sétálni 
a fenyves erdőbe. De alig haladtunk valamit, 
midőn a királyi vadászlaktól nem messze, 

jobbunkra pompás hegedüjáték zenéje üté 
meg fülünket, melynek zengzetes hangjai hul- 
lámzóan törtek hivógatólag felénk, a sürü- 
lomberdő-részletből. A társaság tovább foly- 
tatta sétáját, de én elragadtatva a behizelgő 
dal kedves hangjától, észrevétlenül oldalt lép- 
tem öksémmel a sürüsbe, hogy megláthassam, 
ki az, ki ily szépen tud hegedülni. 

Nehány percz mulva egy középtermetü, 
dereshaju, napbarnitott arczu férfi előtt állot- 
tunk, ki elmélázva ült egy fatörzsön és köze- 
ledtünkre udvariasan köszönt. Én látván kissé 
kopottas ruháját, gondolám, hogy valami ván- 
dorzenész s azért meghivtam pár órára hoz 
zám, hogy majd a vacsora alatt mulattassa az 

asztaltársaságot. 

Es valóban kellemesen mulattatta is. 
Előbb opera- és egyéb zenedarab részle- 

teket hegedült el a legváltozatosabb sorrendben 

és oly szépen, hogy öröm volt hallgatni, majd 
meg (felkelvén mindnyájan az asztaltól) has- 
beszélő ügyességét mutatta be, előadván 
mindazt, mit hasonló „müűvészek"-től szok- 

tunk látni. 

A különben osztrákos német nyelven be- 
szélő vándor-komédiás eleinte meglehetős szófu- 

kar volt, de aztán látván, ho gy kellő figye- 
lemmel hallgatjuk, beszédessé lett. Apróra 
elmondta viszontagságait, hogy ő keletről 
jött ide, bejárta egész Indiát, Törökországot, 

és Kis-Ázsiát, hol gazdaságot is alapitott, 
mert megkedvelte azt a gyönyörü gabonát, a 
mely ott terem; de nem igen volt szeren- 
cséje, s igy aztán eljött a törökök közül, ze- 
nejátékával tartván fenn magát városról-vá- 
rosra. Hanem hozott magával emlékül egy 
egész gyüjteményt a kisázsiai gabonafélékből, 
mit kivánatunkra meg is mutatott szivesen. 
S azzal kivett oldalzsebéből egy vastag album- 
szerű keménykötésü könyvet, melynek egyes 
lapjain ázsiai nagy, természetes buzakalászak 
voltak csinosan felragasztva és ellátva mind- 
egyik megfelelő magyar aláirással, a mi meg- 
vallom nem is tünt fel nekem első pillanatra, 
mert még csak sejtelmem sem volt, hogy 
magyar emberrel van dolgom. 

A horbárium olső lapjára ez volt irva : 
Sárga buza, mit zenészünk ugy magya- 
rázott meg, hogy az törökül van. A következő 
lapon egy üszkös, voresbarna kalász csoport ily 
aláirással figurált: Fekete buza, ezt ol- 

vasva nem állhattam meg, hogy oda ne szóljak 
magyarul mellettem ülő öcsémhez, hogy: Te 
Károly, mégis csak furcsa, hogy a török nyelv 
annyira hasonlit a magyarhoz; még igazuk 
lehet azoknak, kik török származásunkat ál- 
litják! De emberünk erre ugy meg volt lep- 
ve, hogy (ámbár látszott rajta, hogy okát rejti) 
zavarában több lapot forditott egyszerre, s a 
kinyitott szép aranyszőke magvu, duzzadt, kö- 
vér kalász alatt már ezt lehetett olvasni: Le- 
gyezőkalászos buzal Ezt persze szin- 
tén töröknek mondta volna emberünk, ha oda 
nem szólok hozzá erélyesen, hogy : Dej szen, 

felismertem már uram, hogy micsoda nép fia 

és inkább vallja be, hogy miért titkolja ma- 
gyar voltát ? 

S ez az ember, kérem ki volt cserelve. 
Nem a zenész állott már előttünk, hanem egy 
fájdalmas tekintetű önérzotes magyar. Becsapta 
buzagyüjteményes könyvét, eltette sipjait, ko- 
morrá lett és töredelmesen kérte boosánato- 
mat, hogy ne itéljem el, a miért tiroli né- 
metnek mondta magát, s hogy csak egy per- 
eczig is megtagadta magyar voltát; de ezt csak 
kénytelenségből tette, mert tudta, hogy az 
oláhok nem szivesen néznek a magyarra és 

nem akarta, hogy esetleg nemzetét bántal- 
mazuák az ő személyében ! 

Aztán barátságossá, őszintévé lett, a mint 

csak magyar emboer lehet, ha hazája 
fiával találkozik külföldön. Elbeszélte, hogy ő 
már tiz éve elkerült hazulról és bebarangolta 
az egész keletet, bucsuzáskor pedig (mialatt 
még egy pár sirva ríkató magyar népdalt ját- 
szott el előkelő román vendégeim nagy meg- 
elégedésére) azt is megmondta bizalma jeléül, 
hogy az ő neve bonczóföldi Lu k á cs Bódog 
és csak arra kért, hogy senkinek el ne mond- 
jam esetét. 

Én azonban elmondtam ánost, ime min- 
denkinek és büszke vagyok e kalandor ter- 

mészetében is igaz magyar jellemű emberre, 
mert még mint ilyen is fényes igazolója an- 
nak, hogy vér, vizzé nem válik ! 

E. és fia. 
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hatnak, haragjától ellenben sokat félhetnek, 
törvénytelen nyomást gyakoroljon a kormány- 
párti jelölt előnyére ? Ez az a kétféle mérték, 
a melylyel itt mérnek. Ha a hivatalnok az 
ellenzékre szavaz, akkor „szabad és függet- 
len" polgárnak megasztalják. Ha pedig épen az 
ellenzék mellett korteskedik is, akkor azt a 
„közéletben való élénk részvótelnek" nevezik. 
Ha azonban a szabadelvü jelöltre szavaz a 
hivatalnok, akkor szerviliss ha pedig még 
korteskedik is mellette, akkor meg épenséggel 
pressziót gyakorol s visszaél hivatalos hatal- 
mával. „Hja, paraszt? az más! 

Román lapszemle. 
A ,„Telegr. Roman" idei 3-ik számának 

vezérczikkében még egyszer megemliti, hogy 
miért ajánlotta az unió és a dualizmus kér- 
désének a román nemzetiségi programmból való 
kihagyását s most ezt irja: ,„Keserüen csa- 
lódtunk. : 

A ,Gazeta" minden erejéből igyekezik 
vissza fojtani nevetését a felett, a mit mi mondot- 
tunk. Azt mondja, hogy vagy veszitsünk min- 
dent, vagy szerezzük vissza Erdély önállósá- 
gát, önként érthetőleg, midőn Kossuth lesz 

az országban a király, mert Erdély önállósága 
nélkül és a dualizmussal, mi románok elvagyunk 
veszve, nincs román programmunkban több 
elyan pont, melyeket saját erőnkkel védelmez- 
hetnénk és kellene védelmeznünk. 

Ezzel a nagyzással tette tul magát raj- 
tunk, azon hiszemben, hogy nagy román mun- 
kát végzett. 

A ,„Tribuna* a románok politikai létezése 

elleni támadásnak jelenti ki a mi nézetüaket 
és az érsek személyével foglalkozik, a ki a 
„Tribuna" szorint a zsinatból eltávolitotta a 
nemzetieket s a ki azt követeli, hogy minden 

értelmes román beszéljen magyarul s a ki 
most az ő hiveivel mindnyájunkat magyarokká 
akar csinálni. Aztán az érseket vádolja az 
egyenetlenségért, mely a románok között van, 
minket pedig egyenesen alávaló árulással vá- 
dol." Ezekre a „Tel. Roman azt válaszolja, 
hogy sem a „Gazeta, sem a „Tribuna nem 
foglalkoztak komolyan az általa kifejezett né- 
zettel és érveket egyáltalán nem hoztak fel. 
Igéri a „Tel. Roman, hogy most az érte- 

kezlet után tüzetesebben fog a kérdéshez szó- 
lani, de addig is azon véleményét nyilvánitja, 

hogy talán mégsem egészen érdektelen, hogy 
azonnal átszökjenek rajta. Minden komoly po- 
litikus, a ki tiszteli a trónt, az államot és 

nemzetiség érdekeit, csa kis az alaptör- 
vények által teremtett alapon 
kell hogy álljon. 

Az ilyen férfiak hazafisága felül áll min- 
den gyanusitáson, még ha államügyészeknek 
czimezitek is őket. 

Erdély önállóságát bizonyosan nem fog- 
ják Magyarország törvényhozói nekünk ki- 
mondani, sem az 1848. előttit, mely varázs- 

zsal reánk nem lehet, sem ama szomoru emlékü 
1850-ikit, sem az 1860-67-belit. Mi sem 
gondolunk arra, hogy vérrel szerezzük vissza, 
s igy csak képzelgésnek marad. A dualismust 
nélkülünk csinálták s nem mi fogjuk azt szét- 
robbantani. Más tényezők alkották azt s ha 
az életkönyvében az van megirva, hogy le- 
tünjék, le fog tünni nélkülünk is. Mi csak a 
natio javát óhajtjuk. Tiz év óta folyvást alább 
szállunk. Ideje. 

Ideje számot vetnünk, ha jól megyünk-e 
vagy nem. Ezt akarjuk s itt a 12.-ik óra, hogy 
egymást megértsük. Igy végyződik az a fi- 
gyelemre méltó ezikk, melyet a „Tel. Roman, 
a ,„Gazeta"" és ,„Tribuna"t hiveihez intéz. 
Most még falra hányt borsó, de jövője lesz, 
ebben nem kételkedünk. 

A „Gazetát" megzavarta az a hir, hogy 
a magyar nyelvet ennek utána már minden 
katona intézetben tanulni fogják még a 
nem magyar ajkuak is. Erre nem volt elké- 
szülve, de már csak elintézik ezt nélküle is. 
Már el is intézték és épen e fáj neki, mint 

általában minden, a mi magyar állam erősö- 
dése érdekében valahol történik. Igy csak- 

ugyan nem sok a kilátás a dualismus szét- 
robbantására és a federatio - az ő vessző. 
paripájának megcsinálására. : 

De most veszem észre, hogy nem emli- 
tettem a „Gazetá".nak a n.-váradi gör. kath. 
puüspök elleni vagdalkodását. A pap növendé- 

ek magyar szellemben neveltetnek ott és ez 

, a mi megint nincs inyére. Erről sem te- 
etünk, de még ő sem, tehát menjünk tovább. 

Miután neki nagy része van abban, hogy a 
szélső román nemzetiségiek a küszöbön álló 
képviselőválasztásokra a passivitást kimondot- 
ták, azt várhatnók, hogy nem mozgolódik, 

hanem csak nézi, hogy mi történik. Nem igy 
áll a dolog. Csehek, horvátok és tótokról 
vezérczikkez. Valami szolidáritást szeretne 
összetákolni az elnyomott népek között, 
a mit pl. ő penditett volt meg, a mint mondja 
a mult évben Prágában s neki ugy tetszik, 
hogy az ő eszméje már kezd ebben a térdig 
érő hóban is gyökeret verni. „Ugy 
véli, hogy a románoknak Prágába vándorlása 
nem csak helyes, de szükséges is volt oly 
czélból, hogy a szlávokkal szolidáritásba lép- 
jenek". Hátha ők magok sem birtak Szeben- 
ben összetartani, hogyan lesz valami abból a 
cseh-tót-román együvé tartozásból ? Azt mondja, 
hogy a rövidlátók(?) rosz neven vették 
a Prágába való zarándokoláss. Ő most is a 
mellett van, hogy helyes volt, mert szerinte 
minden olyan összeköttetés azon elvnek győze- 

delme, a mely a közös elnyomó elleni véde- 
lemre irányul. Ezért örvendez a Lajthán tuli 
és inneni szlávok ülésének." A magyarhoni 
és erdélyi nem magyarok ügye azonnal nem 
leend kétségbeejtő, mihely a védelemre egy- 
másnak kezet nyujtanak"t. A mint a t. olvasó 
láthatja a „Gazeta" merőben kihagyta most 
az ő iójá a magyarhoni szász német 
elemet. Most már csak a szlávok azaz, hogy 
a tulzó tótok, csehek és horvátok az ő fegy- 

verbarátai. Meg is irták a cseh diákok a sze- 
beni konferencziához a czifra levelet, de 
nagyra is van ám ezzel. Az ő szerencsétlen 
elve szövetkezni akárkivel ellenünk. 

Távbeszélő Brassóban. 
A mint közelebb már emlitettük, a keres- 

kedelemügyi miniszter Brassó város terlüetén 
közhasználatu távbeszélő hálózatot létesittet. 
Ezen hálózat városunk iparának és kereske- 
delmének bizton előnyére fog válni, a meny- 
nyiben a XIX. század oly kiváló fontosságu 
találmánya, mint milyen a távbeszélő. váro- 
sunk forgalmát kétségkivül élénkiteni fogja. 

zen hálózatra nézve ugyanazon szabá- 
lyok és feltételek lesznek mérvadók, melyek 
az állam által országszerte létesitett ily be 
rendezésekre érvényben állanak, nevezetesen 

havi előfizetési dij azon állomásokra nézve, 

melyek a központtól — ez a posta és távirda- 
hivatalban lesz berendezve - legfeljebb két 
kilómeternyire esnek 6 frt lesz, és ezen dij 
minden további egész vagy megkezdett kiló- 
meter után 1 frttal emelkedik. Egyletek, tár- 
saskörök, vendéglők, kávéházak s egyéb nyil- 
vános jellegü helyiségekkel rendelkező előfi- 
zetők a dij kétszeresét fizetik, mert ezen ál- 

lomásokról, az illető helyiség minden ven- 
dége igénybe veheti ezen intézmény előnyeit. 
Minthogy a távbeszélő hálózat az időmegta- 
karitás mellett nagy mérvben kényelmére 
is szolgál a közönségnek, az esetben, ha ez 
kivánatosnak mutatkoznék, kétségkivül meg 
lesz engedve, hogy a kizárólag nyáron át 
használt állomások után mérsékeltebb dij sze- 
dessék, még pedig előre láthatólag az ily nyári 
állomások előfizetői, csak ő hónapon át fogják 
a dijakat fizetni. 

A különböző üzletek természete magával 
hozza, hogy egyes érdekeltek egynél több ál- 
lomást is fognak berendeztetni, (iroda, lakás, 
ipartelep) önként értetődik, hogy ily esetben 
minden egyes állomás után az egész szabály- 
szerü dijat kell fizetni, mert minden állomás 
az előfizetőke megillető ősszes jogokat élvezi 
és az összes előnyökben részesül. 

Minden előfizető a szolgálat tartama alatt 
bármikor, bármely más előfizetővel beszélhet; 

a szolgálati idő egyelőre nyáron reggel 7, 
télen reggel 8 órától este 9. illetve 1Ő óráig 
fog tartani. 

Az előfizető állomásának a hálózatba be- 
kapcsolását, az állomás berendezését, valamint 
az egész berendezés jó karban tartását az 
állam saját költségén eszközli, tehát a fent- 
emlitett havi előfizetési dijon kivül, sem a be- 
rendezes alkalmáva éső , sem később az üzem köz- 

ben az előfizetési dijon kivül egyéb semmi, 
bármi néven nevezendő illetéket sem kell fi- 
zetni. A gépet, a huzalat és minden egyéb 
szerelési tárgyat az állam saját költségén sze- 
rez be és az előfizetési dijért azokat az oelő- 
fizetők használatára, azok rendelkezésére bo- 
csátja. 

nemcsak a város területén fennálló 
üzleti összeköttetéseket fogja gyorsitani és ké- 
nyelmesebbé tenni a távbessélő, hanem a táv- 

iratforgalom terén is sok, eddig ki nem elé- 
gitett kivánalmat fog teljesiteni, mert gyor- 
sitani fogja az érkezett táviratok kézbesitését 
és kényelmesebbé fogja tenni a táviratok fel- 
adását. 

Az előttünk fekvő „Tudnivalók"-ban, me- 

lyeket a kereskedelemügyi miniszter ur a há- 
lózatok előfizetői részére tájékoztatóul kiadott 

a IV. fejezet ugyanis a távirat közvetitésről 
szól és intézkedik, hogy minden előfizető táv- 
iratait a központi távbeszélő hivatalhoz, mely 
a távirda hivatalban lesz, tárbeszélőn bemond- 
hatja, illetve a czimére érkező táviratokat a 

hivatalból távbeszélőn átveheti. Ezen intézke- 
és tehát azt involválja. hogy a hivatal a 

táviratot, mihelyt megérkezett, azonnal táv- 
beszélőn kimondja a czimzettnek, 
táviratot annyival hamarább veszi kézhez, 
mennyi időt a sürgönykihordó utja igényelne, 
viszont a helyben feladott táviratokat a fel- 
adónak nem kell a távirdahivatalba küldeni, 
ott esetleg várakoznia, mig a számos féladó 
között reá kerül a sor, és igy mindkét eset- 
ben a tábeszélő előnyös szolgálatot tesz az 
előfizetőnek. Ezen szolgálatért ugy a feladott 
mint érkezett minden egyes távirat után, te- 
kintet nélkül a szavak számá 

s
 

ára és a kezelés 
időszakára 5 kr közvetitesi dijat kell fizetni. 

Az elősorolt feltételek oly kedvezőek, 
hogy nem kételkedünk, miszerint számosan 
fognak előfizetőkként jelentkezni (a posta- és 
távirdahivatalban, vagy a kéreskedelmi és ipar- 
kamara irodájában és igy lehetővé tenni, hogy 
városunk a modern városok ezen intézményé- 
vel is felruháztassék. 

A szabadelvüpárt győzelme. 
Lapunk zártakor vesszük a tudositást a 

kolozsvári badelvüpárt győzelméről. Meg- 
választatott az I. kerületben Hegedüs Sándor, a 

II. kerületben Sigmond Dezső szabadelvü- 
párti képviselőkké. 

brudbánya, jan. 28. Lukács László sza- 
badelvüpárti képviselő jelöltet egyhangulag 
megválasztották. 

Sepsi-Szent-György, január 28. Beksics 
Gusztáv szabadelvüpárti képviselőjelöltet egy- 
hangulag megválasztották. 

Szamosujvár, jan 28. Molnár Antal sza- 
badolvüpárti képviselőjelölt egyhangulag meg- 
választatott. 

Besztercze, jan. 28. Fluger Károly 
badelvüpárti képviselőjelölt egyhangulag meg- 
választatott. 

Naszód, jan. 28. Jellinek Arthur szabad- 
elvüpárti kepviselőjelölt egyhangulag megvá- 
lasztatoit. 

Nagy-Iklód, jan. 28. Bokross Elek sza- 
badelvüpárti képviselőjelölt 500 szavazattal 
egy szavazat ellenében Káhnnal szemben meg.- 
választatott. 

Maros-Ludas, jan. 28. Gróf Bethlen Ba- 
lőj egyhangu. 

lázs p 

lag megválasztatott. 
Nagy-Iklód, jan. 28. Gróf Teleki Sándor 

szabadelvüpárti képviselőjelölt egyhangulag 
megválasztatott. 

Fogaras, jan. 28. Mikszáth Kálmán egy- 
hangulag megválasztatott. 

Halassy Gyula 
egyhangulag megválasztatott. 
somt jan. 28. Baross Gábor mi- 

nisetert egyhangulag megválasztották. 
ícs, jan. 28. Baross Gábor minisztert 

Cj-Bánya, jan. 28. Grót Szapár; Gyula 
ini Inök egyhangul megválasz tatott. 

Győr, jan. 28. Baross Gábor kereskedel- 
mi miniszter egyhangulag megválasztatott. 

Nagybánya, január 28. Wekerle Sándor 
pénzügyminiszter egyhangulag megválasztatott. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– Bucsuestély. Azon alkalomból, 

hogy dr. Weisz Ignácz ügyvéd ur laká- 
sát a fővárosba teszi át, tisztelői és barátai 
holnap este az , Eur ó p a" szállóban bucsu- 
estélyre gyülnek össze. Örö mmel halljuk, hogy 
a résztvevők száma jóval felül multa már a 
100-at. Dr. Weisz egyike volt városunk mun- 
kás férfiainak, ő igazán megérdemli a meg- 
tisztelő kitüntetést. 

Fillérestély. Még egszer felhivjuk 
a n. é. közönség becses figyelmét a brassói 
magyar protestáns jótékony nőegylet által 1892. 
február 3 án tartandó fillérestélyre, melynek 
érdekfeszitő muűsora ez: 1. „A kik életemet 
megrőviditik." Irta N. N., felolvassa Fink 
Adolf ur. 2. Magyar népdalok, énekli Rosen- 
kranz Mariska k. a., zongorán kiséri Jaschik 
Gyula ur. 3. Élőképek, rendezi Schuller Jó- 
zsef brassói fényképész ur. a) „A kut nym- 
phája." (Veszprémi Ida k. a. és Rusz Róza 
k. a.) b) „Egy érdekes levél." (Bauer Janka 
k. a., Gyárfás Etelka k. a. és Szabó Gizella 

k. a.) c) „Az őrangyal."" (Bányai Constanza 
k. a. és Weber Juliska k. a. 4. Kalotaszegi 
népviselet. Táncz hajnalig. Éjfélkor : fényké- 
pezés csoportokban, magnézium-lámpák mel- 
let. (Adler Lipót brassói, Adler Alfréd foga- 

rasi és Schuller József brassói fényképész urak 

által.) Háziasszonyok : Sifft Jánosné és Fink 
Adolfné urnők. Kezdete 8 órakor Belépti dij 
30 kr. 

—– A legelső fecske. Nem Afrikából 
fog jönni és még is itt lesz, a ki akarja, meg 

is nézheti. E hó 31-én vasárnap fogják a ro- 

mánok itt Brassóban s talán egész Magyar- 
országon a legelső román óvódát ünnepélyesen 
felavatni és megnyitni. Az óvóda a Bolgárszeg 
külvárosban a Porondon a volt iskola épület- 
ben lesz elhelyezve. Van tágas udvara, lesz 
szép kertje és elégséges szobája. Van óvónője 
Glodor Augusta, a ki Budapesten végezett s 
juliusban a képesitőt is leteendi. ,Szivünből 
üdvözöljük román testvéreinket ezen a huma- 
nus téren. Mint halljuk, már 120 gyermeket 
irattak be. A román mivelt osztály s maga e 
nép is szivből üdvözli az óvóintézményt. A 
vidéki román szülők egyre keresik fel a kir. 
tanfelügyelőt, hogy nyissan alkalmat arra, 
hogy leányaik az óvókepzőbe beléphessenek. 

Lám hova vezetett a „Gazeta" sok czifra fra- 

sisa, melyeket a leghumanusabb intézmény 
ellen vesztegetett! Ujabban üdvözöljük a bras- 
sói mivelt románságot azért, hogy elől megy 
a kisdednevelés lobogója alatt s kivánjuk, 
hogy a porondi román óvóda minta óvódává 
vállhassék az erdélyrészi románság számára, 

– Felhivás. Alatt irt egyleti elnök- 
ség tisztelettel értesiti a n. é. közönséget, 
hogy a február 6-iki tréfás dalestélyre a meg- 
hivók már szétküldettek. Egyuttal tisztelettel 
hivjuk fel mindazokat, kik tévedésből esetleg 
meghivót nem kaptak, de ahhoz igényt tar- 
tanak, meghivó kiszolgáltatása végett alatt irt 
elnökséghez fordulni sziveskedjenek. A magyar 
dalárda elnöksége. 

ói magyar dalárda feb. 
ruár 6-diki tréfás estélye iránt mint közvet- 
len meggyőződésünk alapján igazolhatjuk, vá- 
rosszerte igen nagy az érdeklődés s mint ör- 
vendetes jelenséget kell konstatálnunk, hogy 
vidéki magyar s helybeli szász testvéreink 
közül is számosan vettek már az estélyre je- 
gyeket, a minthogy a kiadott megszabott szá- 
mu jegyek tényleg rohamos kelendőségnek 
örvendenek. Az estélyen résztvenni akarókat 
e körülményre, nehogy késedelmes jelentkezé- 
sük megfossza őket az estélyben való részve- 
teltől, köte lességszerüleg értesitjük. Egyelőre 
a közönség a műsor negyedik számát a Bar- 
num muzoeum titkát tünteti ki kiváló ki- 
váncsiságával s mindenfelől ostromolnak kér- 
désekkel: az aMister Takoeoiteasaj és 
M. Speakwell igazi amerikaiak-e? Utána 
jártunk a dolognak, de a beavatottak titko- 
lódznak, egyik munkatársunknak azonban si- 
került egy sürgönyt megtekintenie, mely 
Fiumébe adatott fel Speakwell alá- 
irással s annak tartalma, hogy a „La Fra- 
nic" (tudvalevőleg a legnagyobb gőzös, mely 
tengert hasit) Barnum muzeumának kincseival 
f. hó 28 án Fiumébe érkezett s a kincseknek 
a megrendelt külön vonatokra való átrakása, 
mely kikötő városunk összes munkásait foglal- 
koztatja, folyamatban van. Nagy nehézséget 
okoz az antropophagok (emberevő af- 
rikai benszülöttek) bewagonirozása, kik, mint 
hirlik Fiumében több embert elevenen et- 
tek meg. Ha e távirat tartalma igaz, mi iránt 

kétség értesülésünk megbizhatóságánál fogva 
alig merülhet fel, ugy február 6-án valóban 
e ertelen élvezetnek nézhetünk elibe, 
mely egyuttal kárpótlásul szolgálhat előrelát- 
atólag minden izgalmat nélkülöző képviselő- 

választásunkért is. 
ult számunkban emlitettük 

már, hogy a brassói torna- és vivó egylet feb- 
ruár hó 20.án a „Central szálloda" nagyter- 
mében tánczestélyt rendez; mint halljuk vá- 
rosunk magyarsága a legnagyobb érdeklődés- 
sel viseltetik az ifju egyesület e legelső nyil- 
vános mulatsága iránt, annál inkább, mert e 
hosszu farsangon ez lesz az egyetlen nagyobb 
magyar tánczmulatság. A rendezőség a na- 
pokban küldte és küldi szét a meghivókat, s 
rajta van, hogy az érdeklődést az estély iránt 
a legszélesebb körökben felkeltse. Meghivta 
és meghivja a szász és román értelmiséget, 
és a vidéket is. Jelszó: az egyszerüség, s re- 
méljük, hogy tornászaink nem roszul számita- 
nak, ha egy vig és fesztelen mulatság örö- 
meinek kellemes előérzetével buzgón látnak 
a rendezés munkájá hoz. 
– Szegényalapbál. Az idei szegény- 

alapbál nem szombaton e hó 30-án, hanem 
február hó 10-én fog a Redoute helyiségében 
megtartatni és belépti jegyek á 1 frt 50 kr 
a városkapitányságnál és Zeidner H. könyv. 
kereskodésében, (Buzasor.) Karzati jegyek á 1 

frt pedig csakis a városkapitányságnál (Lits- 
ker alkapitány urnál) válthatók. 

– Gyermekbál. Fiedler Ferencz 
városunk jóhirű táncztanitója, február 20-án a 
Redoute nagy termében gyermekbált rendez, 
mely alkalommal kis tanitványnőivel egy bal- 
letet is fog előadni. Fiedler ur a bált meg- 
előzőleg három táneczgyakorlatot fog tartani 
azon gyermekek részére, kik a bálban részt 
vesznek az előforduló tánczok begyakorlására. 

A gyakorlatok február 7, 14. és 17-én dél. 

13-ik szám 



éveken át sikeresen tartott, 

(eg8) 2—2 

B R A SSóÓó 51-ik lap 

után 5-1,7 óráig fognak megtartátni Vár- 
itcza 46. sz. a. a táncziskola helyiségében. E 

bpált, melyet Fiedler ur megelőzőleg már több 
szükségtelen bő- 

vebben a t. szülőknek ajánlanunk. 
Influenza betegeknek legczélsze- 

rübb napközben gyakrabban jó cognacot adni, 
a mit nemcsak több tekintélyes orvos ajánl, 
de a kórházak is gyakorolják. Alkalomszerü 
most megemliteni, hogy a Magyar Szent Ko- 
rona országainak , Vörös kereszt" egylete e 
napokban pályázatra hivott fel több cognac gyá- 

rost s a beérkezett pályázatok közül daczára 
annak, hogy árai magasabbak versenyző tár- 

sainak árainál, mégis Esterházy Géza gróf 

Angyalföldi Cognacgyárát részesitette előny- 
ben, ezt bizván meg az Erzsébet kórházban 
szükséges cognac szállitásával. Megemlitésre 
méltó még, hogy a legutóbbi brünni élelme- 
zési kiállitáson a jury az Esztorházy cognac 

a franczia cognacot fölülmulónak találta. Lát 
ható tehát mindezekből, hogy a gróf Eszter- 
házy féle gyár cognacja, mint e gyártmányok 

legjobbja ajánlható. 
városi zenekar ujdonsági 

estélye. Ezennel közöljük a városi zenekar j- 
donsági estélyének műsorát, mely vasárnap jan. 
31-én a Redoute termében fog előadásra ke- 

rülni. E szerint mind a 16 pont ujdonság s 

most fog először előadatni. 1. „Az erdész 
öröme," négyes Hermann H-tól. 2. ,„Hans 
mindenütt,4 vagy egyveleg Schreiner-től. 3. 
„Sur le blac" hárfa solo Godefroid F.-től 

(Spachta k. a.) 4. „Hva" koringő, ugyanezen 
operából. 5. Nagy ábránd Mascagni ,Paraszt- 
becsületé cz. operából. 6. Pázmán, keringő 
Strausztól. 7. Nagy egyveleg , Pázmán lovag" 
operából Strausztól. 8. Csárdás ,„Pázmán lo- 
vag" oporából Strausstól. 9. „Az esüst csen- 
gettyü, nagy ábránd a hasonnevü operából 
Saint-Saestől. 10. ,Pázmán", gyors polka 
Strausstól. - Megjegyezzük, hogy ezen es- 
tély a harmadik bérleti hangverseny lesz, s 
felhivjuk rá a zenekedvelők figyelmét. 

– Szállitás a m. kir. honvédség 
részére. A magas m. kir. honvédelmi minisz- 

terium a vászon-, pamut, calicot és csinvat- 

nemü szövetekből készitendő honvédségi czik- 
kek szállitásának 1892. évtől kezdve további 
hat évre való biztositása iránt nyilvános ár- 
lejtési tárgyalást tüzött ki. A szállitandó czikkek 
évenkénti összért mintegy 150000 frtot tesz. 
De egyes czikkek szállitására is elfogadtatnak 

ajánlatok. Határidő : folyó évi február 20-a. 
A pályázati hirdetmény, valamint a szerző- 
dési feltételek a brassói kereskedelmi és ipar- 

kamara irodájában betekinthetők. 
Magyar-német marhafor- 

galom. Folyó évi február hó 1-én lovak, 
szarvasmarha, sertések és baromfi magyar 
állomásokról német állomásokra való szállitá- 
sára egy uj dijszabály fog életbe lépni. A 
felvett állomások közül a következők felem- 
litendők: Brassó, Gyulafehérvár, Kolozsvár, 
Maros-Vásárhely, Nagy-Szeben, Szászváros. 

- A husszövetkezet t. tagjait a 
„Nr. 1*-ben e hó 31-én vasárnap d. o. 
órakor tartandó közgyülésre tisztelettel meg- 
hivja a válastmány. Kérjük a t. tagoknak 

pontos megjelenését. 
- Öngyillkos főhadnagy. Rippel 

Vincze Lajos nyugalmazott cs. és kir. tőhad- 

nagy e napokban – öngyilkos lett Deésen. 
Rippel az ötvenes évek végén 27 éves korá- 
ban jött Deésre, a hol egy 60 éves gazdag 

özvegyasszonyt vett feleségül. Mulatós ember 
volt, a ki a bécsi világkiállitáson 10.000 fo- 
rintot vert el, annyira, hogy utiköltségre sem 

futotta ki a megmaradt pénze. Ugy kellett 
a feleségének 5000 forintot utána küldenie. 
Hálából 20 rózsaszinü női kalopot hozott a fe- 
leségének. Az asszony, a kivel 30 évig élt 
együtt, nemrégiben elhalálozván, Rippel bus- 
komor emberkerülő lett, azonkivül idegbaja is 
bántotta. Vasárnap reggel átlőtt halántékkal, 
vérbe fagyva találták. 

- A római földrengés. A kár me- 
lyet a földrengés Róma vidékén okozott, sokkal 
nagyobb, mint a mennyire kezdetben becsül- 
ték. Egész Civitalavinia romokba dőlt. A 
lakosság az éjszakát hordokba bujva huzza 
ki. Vellertriben a lakosság dübe a geodinami- 

kai megfigyelő állomás emberei ellen fordult, 
hogy miért nem jelezték előre a földrengést. 
- Rómában a földrengés nem ritkaság. A 
legerősebb földrengéseket e században 1806- 

ban és 1810-ben érezték a rómaiak, az utób- 
bi alkalommal a Pizza di Gesu-n több helyen 
megnyilt a föld. Egymást követő majd min- 
dennapos földrengéseket jegyeztek föl 1829- 
ben, mikor két hónap alatt 300 földrengés 
volt 1850-ben is volt Rómában földrengés. 

- Öngyilkos papucshős. Tizenhat 
krajczárért lett öngyilkossá e hó 23-án egy 
árvámegyei zázrivai parasztgazda. A paraszt 
e hó 22-én Alsó-Kubinban lévén, 16 krt köl- 
tött; odahaza a felesége e 16 krért vele per- 

lekedni kezdett. E perlekedésnek másnap az 
lett a vége, hogy a paraszt kiment a csürbe 
és kaszával keresztül vágta a torkát. Tettét 
saját 4 éves gyermeke vette észre legelébb, 
ki azzal sietett be a szobába, hogy apja a 
csürben fekszik és orra nagyon vérzik. Né- 

hány óra mulva a gazda meghalt. 

- Tejgaz daság. Minden mezőgaz- 
da tapasztalta, hogy télen át a takarmány- 

étetés következtében a teheneknél ugy a tej 
jósága, valamint a tejelőképesség is csökken. 
Ennélfogva nem mulaszthatjuk el mezőgaz- 
dáink figyelmét felhivni Kwizda Ferencz Já- 
nos osztr. cs. és kir. román kir. udv. szálli- 
tónak már 40 év óta a legjobb sikerrel hasz- 
nált korneuburgi marhatáppora (állatgyógyin- 
tézeti készitmények főraktára Korneuburg, 
Bécs mellett), mely mint takarmány-pótlék 

rendes étetés mellett teheneknél ugy a tej 
joságát eredményezi. valamint a tejelőképes- 
séget is gyarapitja. 

Budapesti értéktőzsde. 

1892. jan. 29-iki árfolyam. 

Magyar eraárák 48 os .0810 
„papirjáradék 50-os . . 102.80 

vasu kölcsön. 
„kel. vasut áll. kölv I kb. 

9, m. 114 la 

földteherm. kötvény . 
radé kkal 

Temes- bánáti földteherm. ekötveny . 
Temes-bánáti földteherm kötv. bernd 
Erdélyi földteherm. kötvény 
Horvát szlavon földteherm. kotv. ..105 - 
Magyar szőlődézsma válts. kötv — 
Magyar nyereménysorsjegy kölesön .139 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy .133- 
Osztrák járadék papirban... 95- 

ez 941 
anyban 114] 

1860! osztrák. államsorejegyek Ta/, 
Osztr. magyar bank részvény . 7.— 
Magyar hitelbank részvény - 344 1/. 
per sztr. hitelintézeti részvény 308 70 
züst.... — 

Cs. r kir. arany. 658 
20 frankos arany peordor) 9:36 
Német birodalmi márka... T8 

18.— ondon 
sendo 180 polg. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. Kézdi-Vásárhely felé: vegyesvonat 
8 óra 30 pkor reggel és 2 óra 10 perczkor 
délután. 

Vonatérkezések. Budapest felől Vegyes- 
vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 perczkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvonat 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ó e 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat ő óra 29 kpo : 
reggel; vegyes vonat 1 óra Z4 perczkor dél- 
után; Kézdi Vásárhely felől: vegyes vonat 8 
óra 8 pkor reggel és 6 óra 38 perczkor dél 

án. 
Felvilágositást szivesen ad a városi me- 

netjegyiroda, Kolostor-uteza 11., hol jegyek 
válthatók és podgyász feladható. 

önliiaedemamerbemenmleamvmimozeaboeto 

A brassói „Első 

termében tartja 

4. Inditványok. 

300 (1- 

MEGHIVÁS. 
takarék- és önsegélyző szövetkezet" folyó 

1892. évi február hó 14-én délelőit 11 órakor az Európa nagy- 

VIII-ik rendes közgyülését, 
melyre a szövetkezet tagjait tisztelettel meghiujuk 

Táargysorozmzat: 
14. Az igazgatóság jelentése a lefolyt üzleti évről. 
2. A felügyelő bizottságnak a zárszámadás megvizsgálásáról szóló jelentése s az 

igazgatóságnak a szabályszerü fölmentés megadása. 
3. A jövő évi költségvetés megállapitása. 

Brassó, 1892. január hó 30-án. 
3) Az igazgatóság. 

É 
É 

É 

É 

m 
Sz. 712/92. fszlgb. 

Pályázati Hirdetés. 
A bolya-berethalmi jarásba kebelezett 

Muzsna nagyközségben a jegyzői állás lemon- 
dás következtében megüresedvén arra pályá- 
zatot nyitok. 

Javadalmazás: 
1. jegyzői fizetés 400 Írt 
2. napidij általány 80 frt 

38. irodai általányi 60 frt 
4. kézbesitési dij 40 frt 
5. szabad lakás és hivatalos utazásokra 

szabad fuvar és 
6. 4 öl kemény tüzifa haza szállitva a 

jegyzői lakásba, 
7. magán munkálatokért a megyei 
rendelethem megállapitott dijak szed- 

het 
lroltrivatnak a pályázni ohajtók, hoev az 

e tekintetbeni lormovúnvaikat 
1883. évi I. t. cz. 6. §-a értelmében 
relendő f. évi február hó 9-én délután 5 óráig 
annál is inkább adják be, mert a később ér- 

kezettek tekinteten kivül hagyatnak. 
A választás határnapja február hó 10-én 

délelőtt 10 órájára tüzetik ki, Muzsna mező- 
város irodai helyiségében. 

edgyes, 1892. január hó 2 
Bolya-berethalmi járás fögzelgatámja he- 

lyett : 
Maurer 

szolgabiró. 

COOKE HUBERT lovardája. 
szombaton, január 30-án 

nagy High-Liff előadás 
vasárnap két előadás. 

Délután fél 4 órakor 

1O Er, 20 r, 3O kr. 

Este fél 8 órakor 

diszelőadas. 
Uil! Ujl nagy khinai ünnepély 

Egy k Paplneben, 

Nagy némajáték ballettánczczal eredeti jel- 
mezekben, több mint 50 személy által 

előadva. 

Helyárak mint rendesen. 

Jegyek előleges eladása. 

atTB 

Ezennel tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, miszerint itt Brassóban 

zongora-raktáramat és kölcsön-eladási 
intézetemet megnyitottam. 

Szaktudománpaimnál fogva a t. cz. közönségnek a legjobbat eníthatom a 
nélküli, értékes és a leghiresebb gyárakban készült zongorák nagy raktára a t. 
zönségnek a legnagyobb és minden irányu ivávlasztaásst engedi meg 

Hangolások és javitások tőlem a 

ban végeztetnek. 

Tisztelettel 

(202) 8-12 
— 

ágrá Temesvár 
diszoklevél 760 aranyérem. 

Kwizda-téle 
Korneuburgi b a ro m-tá pláló-por 

lovak, szarv asmarhák és juhok részére. 

Közel 40 éve annak, hogy a legtöbb is 
tállókban a legnagyobb eredménnyel használ- 
ják, étvágytalanság, rossz emésztés ellen, a te- 
heneknél a tej javitása és szaporitása érdekében; 
hatósan előmozditja az állatok természetes 
ellentálló képességét a ragadós betegség ellen. 

14, doboz ára 70 kr., 1/, doboz 35 kr. 

A választásnál tessék ügyelni a véld- 
zda 

leglelkiismeretesebben és legjob- 

Strobel János, 
zongoraművész. 

Weisz Mihály-utcza 24. 

Rendkivüli fontos találmány gyengeség ellen! 

Féerfiaknak ! 
A cs. és kir. szab. Potentator-ral 

gyógyulhatnak férfiak rögtön, tartósan 
és utóbajok nélkül, még oly esetekben 
k hol semmi sem használt; még több 
vi gyengült vagy elvesztett erő is helyre- 
állttnlk (külsőleg észrevehetetlen, ga- 
rantirozott etalsmett izgalom nélküli, 
kellemes gyógymód). Hires tanárok el- 
ismerő ny iatkozatai, legmelegebb orvosi 
ajánlások és az alaposan kigyógyultak 
ezernyi hálairatai éee nélkül tanácsol- 
ják a cs. és kir. szab. Fotentator a kal- 
mazását. Maradandó oredmény. A kül- 
dés és csomagolás diszkréczióval. Tarta- 
lom és származás felismerhetetlen. Dr. 
Altmann Károly, Wien, VII., Maria- 
hilferstrasse 70. sz. Nelvilágositó röp- 
iratok kivánatra iugyen és bérmentve 
küldetnek. 119) 13—15 

jegyre és határozottan Kwi 
barom tápláló port tessék kérni. Valódi kap 
ható a gyógyszerészeknél és droguistáknál. 

u pt-Dep 
Te Joh. zooda. 

k. u. k österr. u. kön. rumán. Hofliforant, 
Kerisapotheker, Korneuburg bei Wien. 

94) 2-50 

Minden könyvkereskedésben megrendelhető 
a 20 kiadásban megjelent, Dr. MÜLLER 

orvosi tanácsos által, 

a megrongált idegzet és sexuál 
systemáról 

irt, kitüntetést nyert füzet. 
60 krnyi levélbélyeg beküldése ellen 
a füzet megkapható. Czim : Eduard B 1 

dai73) 11-52 



52 ik lap. B A S S ó 18-ik szám. 
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és 70 kr. és a legtöbb gyógyszertár 
ban kapható (197) 6.-17 

Rö
l 

Nagy raktár Schroll-féle gyárt mányokból. 

zennel van szerencsénk a helybeli és vidéki valamint n. é. hölgyközönség be- 
E cses figyelmét felbivni, miszerint raktárunkon folyton nagy készletet tartunk 

Schrolt-féle készitményekből és pedig Sáfont minden minőségben és szé- a 
lességben; elsőrendü Kretont paplanlepedőknek 156, 175 és 200 centiméter 
szélességben ; Creast (vizhatlan vászon) 68, 74, 78, 88, 97. 117 156 és 175 = 
ectm. szélességben minden minőségben; elsőrendü Domestikot (házi vászon) ágy- g 
lepedőknek 118, 156, 176, 200 és 228 ctm. szélességben ; óriáshegységi szőt- 
teseket minden minőség és szélességben stb. eredeti gyári árakon. = 

Midőn tisztelt vevőinket szükségleteik fedezésére szivélyesen meghivjuk . 
ajánljuk magunkat mély tisztelettel s 

. a , e e 
Eisenstein M. és fiaii. 

(274) 3-3 Brassó, főtér 22. 

Nagy raktár Schroll-féle gyártmányból. 

Bámuulatos olcsó és szolid Cczipóáruk. 
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SABADEANU JUON 

czipő- és kalapáru-raktárában 
Brassó, Kapu-utcza 10. sz. alatt 

épen most érkeztek meg nagy mennyiségü teli Ozipőóáarulk bőr, posztó 

nemez (Filz, bunda és kaucsuk-ból, mindannyi friss, divatos és szolid áruk, melyek 

térszüke és aprópénz hiánya miatt csakis még 8 napon belül bámulatos olcsó áron, 

ámde csupán készpénz fizetés ellenében adatnak el, és pedig: 

vikszosbőr czugosczipők vikszosbőr véteosszínék .90 2.6 
s bőrboritékkal 3 .patent vagy zerge ebőr czugosczipők 3.— 

czugos posztó ezipő bőrboriték és sczugosczipő filezbéléssel 0 s 
a nemezbélés 3.80 2. erüko, posztóczipő bőrboritékkal és z 
z posetó muszkalak boritékkal 4.50 2 8 filezbéléssel .20 = 
m ( térdmagas Boskofm muszkalak boritékkal 5.50 s ( cz. posztóczipő mdszké lakboritékkal 3.80 

selonla k boritéku czugosczipők 4.80-a terán bundabéléss 2.50 - 
=magas poszt. kn börboritékkal 5.40 E filczt. 1.70 E 

Bosztó soson) hóczibők bőrboriték kal 3.530 bolva 2.- 
osz bagaria vadás: sizma 9.50 zergebőr korosokráyo füzőezipő 3.60 = 

tehonbór munkáscsi 5.50. filez és szövet háziczipő —.80 
séb 

Meghülés ellen védelmet nyujtanak 
az én világhirü, szabadalmazott és legjobbnak bizonyult 

Russian-Nmorikan-India-Szt.-Pétenvári hóczipőim (Sosons) 
vizáthatlan gummitrikotból gummi boritékkal, gummi felső czipők (galosnik) russiall- 

boots, sandalok és selfatingek férfiak, nők és gyermekek számára leszállitott árakon- 

- Ezen gyártmány szoliditását és izléses fagonját a világ egyetlen gyára sem 

tudta elérni. 
Bunda-, nemez- és posztó utazócsizmákban és czipőkben szintén nagy válasz- 

tékom van, bőr és posztó felsőczipők, nemez és gyapjukalapok, posztó- és bőrsapkák 

mindig raktáron vannak. 
Vidéki megrendelések a mérték és szám beküldése esetében utánvétel mellett 

gyorsan elküldetnek és nem tetsző áru visszacseréltetik. (206) 10-10 
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Bámulatos olcsb minden, — csak fizetni készpénzben és szivesen. 

mmmamgmaktmkezmaza 

,„Walser Herencz tüzoltószer-gyáros a magyar országos tüzoltó-szövetség 
jelentése szerint legelső vol, ki a rendszeres tüzoltás meghonositásának és a szer- 

vezett ylkvggok létesitésének kezdetétől fogva nagy áldozatkéséggel és egész 
odaadással azon fáradozott, hogy a rendszeres tüzoltás igényeinek gyakorlati te- 
kintetben mindenkép megfelelő tüzoló gépeket és tűzoltási fölszereléseket készit- 
sen; gyártmányaiban ma már oly tökélyre vitte, hogy azok győzelmesen állották 
ki a versenyt a külföldi legjelesebb gyárak hasonnemü gyártmányaival és ma 

(52) 5-x 

ela 

riz sv 

gep- és tűzoltószerek gyára, harang és erczöntőöde 
BUDAPESTEN, VII. Rottenbiller-utcza 66. szám. 

A legmelegebben ajánlva a nméltóságú belügym. úrnak 1889. évi január 15-én 82,502 II. szám alatt az összes 
törvényhatóságokhoz kibocsátott körrendeletével. 

E kegyes körrendeletből vagyunk bátrak ide iktatni a következőket: 
személyében mint gyáros nemcsak a belföld, hanem a külföld tűzoltói köreiben 
is kiváló tiszteletben részesül. Minélfogva a nevezett Walser Nerencz czégre annál 
inkább figyelmeztetem a törvényhatóságot, miután nevezett czég, kinek gyártmá- 
nyai már 1877-ben a 49,601 B. M. sz. rendelettel a törvényhatóságoknak ajánlva 
lettek, a lefolyt évtized alatt minden tekintetben beváltotta a hozzá füzött vára 
kozásokat.* 

Támaszkodva ezen megtisztelő ajánlatára a nmélt. belügyminiszter urnak s hivatkozva a mult évben a minden községben szervezendő 
űzőrségnek az előirás szerint tüzoltó eszerekkel kötelezetté tett ellátására 

tmint egyes járásoknak és megyéknek, a magas kormányrendelet alapján berendezett 

öÖZzSéÉgi egyseges vészvonatokat, 
továbbá nagyobb községek és a szervezendő tűzőrségek részére kocsi- és mozdonyfecskendőket, vizhordókocsikat, tüz- és 
mászólétrákat, és minden egyéb mentőeszközöket és köteles tűzoltóegyletek e g gyéni fölszereléseit a legutolsó részletekig. Ugy az egységes vészvo- 
natok, mint a 105 millimeter hengerátmérővel biró más tűzfecskendők, kizárólag a magyar egységes csavarnak elfogadott Walser- féle tömlőcsavar- 
ral láttatnak el. Már létező, de más idegen csavarral ellátott fecskendők a magyar egységes csavarra átidomittatnak, mely végre az illető vizsz állitó 

könyökdarab beküldése kéretik. 

Árlapok és költségtervezetek dij- és bérmentesen eszközöltetnek. = 
9 gyár által, mint kizárólagos hazai gyártmány, eddig készitett tűzfecskendőkből hazánkban 9 ezer darabnál több van használatban. 

Horgony-Pain-Expeller., 
Ezen régi jónak bizonyult dörzsö Turf-batrány! 

lést csuz, köszvény, tagszaggatá s. stb. (299) 
ellen legjobban ajánlhatjuk a t cz. kö- 

zönség figyelmébe. Egy üveg ára 40 legujabban megjelent jux-induló zongorára. 

gk horgonynyal valódi k szerzőnél; — jelenleg Fogarason. 

ka k 

Erdély gyógykincse! 

"R EP A T I 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

yógy-S=vaayuvi 
az égvényes savanyuvizek gyöngye! 

egbetea gyógyhatásu: a légzőszervek betegségeinél, vese és gyomor- 
jokban, gyuladásos hólyagbántalmak ellen st. = 

egenés segesekb és legkellemesebb borviz. 

a A savanyuvizek pezsgője! B 
A „répáti savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- 

tételében plmda ásványviz-kincs, minden czéltudatos ivénak ugy is mint élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital ! 

Mint gyógyviz - a nagym. m. kir. belügyminiszteriumnak 1890. évi 
589/V1. számu magas rendelete alapján - hatóságitag ellenőrizve van. A forrás- 
tól mindig friss és mintaszerü töltésben naponta érkezik. 

minden ,a fűszerkereskedésekben, gyógy- 
szertárakban és saját szétküldési raktáramban. 

rak: 
Egy literes ivo viz ára 8 kr, egy 1/, literes üveg viz ára ő kr, a répátit 

ignettával ellátokt red üvegek cserélése mellett. 

Szives figy tetesül! 

ódi répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 
K. impér Ropáti égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül "8 fenyüt tartal- 
mazó vignettával ollatta kell legyen. Más vizeknek a „répáti gyógyviz férvánőes 
jelvényeivel felszerelt üvegekben való csempészése föreeüva fog üldözte 

isztelettel : 

A répátit gyógyzforrás kezelője 

György József, 
(66) 33-* Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles) utcza 2. sz. a. 

ameaensa 

T részetfizetésre szállitok egyes községeknek 

Szerzé: CRAUS GÉZA ALADÁR. — Ár 
bémentesen küldve 80 kr. Megrendelhető 
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